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Niniejsza instrukcja zawiera:

– przepisy dotycz¹ce bezpieczeñstwa pracy

– instrukcjê obs³ugi

– instrukcjê konserwacji

Niniejsza instrukcja zosta³a zredagowana dla u¿ytkownika
przebywaj¹cego na placu budowy oraz dla pracownika do-
zoru.

Korzystanie z niniejszej instrukcji obs³ugi

– u³atwia zaznajomienie siê z maszyn¹

– pozwala na unikniêcie zak³óceñ na skutek niew³aœciwej obs³ugi.

Przestrzeganie instrukcji konserwacji podwy¿sza

– niezawodnoœæ maszyny podczas pracy na placu budowy

– ¿ywotnoœæ maszyny

– zmniejsza koszty napraw oraz czas przymusowego postoju.

Przechowywaæ niniejsz¹ instrukcjê zawsze w miejscu lokal-
izacji maszyny.

Obs³ugiwaæ maszynê wy³¹cznie po odbytym przeszkoleniu
przestrzegaj¹c niniejszej instrukcji.

Nale¿y przestrzegaæ przepisów bezpieczeñstwa i zasad be-
zpieczeñstwa i ochrony zdrowia podczas pracy («BGR 118 –

Obs³uga ruchomych maszyn do budowy dróg») niemieckiej fe-
deracji instytucji statutowych zajmuj¹cych siê ubezpieczenia-
mi wypadkowymi i zapobieganiu wypadkom (HVBG) oraz od-
powiednich przepisów dotycz¹cych zapobiegania wypadkom.

Dodatkowo nale¿y przestrzegaæ przepisów i dyrektyw obo-
wi¹zuj¹cych wposzczególnych krajach.

Spó³ka «Ammann Verdichtung GmbH» nie odpowiada za funk-
cjonowanie maszyny w przypadku niew³aœciwej obs³ugi oraz
u¿ytkowania niezgodnego z jej przeznaczeniem.

U¿ytkownik pozbawiony bêdzie roszczeñ z tytu³u gwarancji w
przypadku b³êdów wynikaj¹cych z obs³ugi, konserwacji oraz
niew³aœciwych materia³ów eksploatacyjnych.

Warunki gwarancji i odpowiedzialnoœci w ramach ogólnych wa-
runków handlowych firmy «Ammann Verdichtung GmbH» nie zo-
stan¹ poszerzone o powy¿sze uwagi.

Zastrzegamy sobie prawo dokonywania zmian w toku techniczn-
ego ulepszania konstrukcji bez uprzedniego powiadomiania.

Nanieœæ (z tabliczki identyfikacyjnej)

1. Typ maszyny______________________________

2. Nr maszyny_______________________________

3. Nr silnika_________________________________

4. Typ silnika________________________________
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Maszyna firmy «Ammann» zosta³a skonstruowana zgodnie z
aktualnym stanem rozwoju oraz obowi¹zuj¹cymi przepisami i
zasadami techniki. Pomimo tego ze strony maszyny mo¿e
wyst¹piæ niebezpieczeñstwo dla osób i przedmiotów, je¿eli:

• nie bêdzie u¿ywana zgodnie z przeznaczeniem,

• nie bêdzie obs³ugiwana przez pracowników przeszkolonych i od-
powiednich,

• zazna nieodpowiednich zmian konstrukcyjnych i przeróbek

• je¿eli nie bêd¹ przestrzegane wskazówki w zakresie bezpie-
czeñstwa pracy

Dlatego te¿ ka¿da osoba zajmuj¹ca siê obs³ug¹, konserwacj¹ i
napraw¹ maszyny musi przeczytaæ oraz przestrzegaæ przepi-
sów dotycz¹cych bezpieczeñstwa pracy. W razie potrzeby po-
wy¿sze nale¿y potwierdziæ podpisem wobec przedsiêbiorstwa
u¿ytkownika.

Poza tym zaleca siê przestrzeganie:

• odnoœnych przepisów o zapobieganiu wypadkom,

• powszechnie uznawanych zasad bezpieczeñstwa dotycz¹cych
obchodzenia siê z urz¹dzeniami technicznymi,

• przepisów specyficznych w kraju u¿ytkownika

U¿ytkowanie zgodnie z przeznaczeniem
Maszynê nale¿y u¿ywaæ jedynie do:

wszelkich prac ubijajacych w budownictwie ponizej powierzchni zie-
mi oraz przy budowie dróg, zageszczac mozna wszystkie materialy
ziemne, takie jak piasek, zwir, zuzel, tluczen, masa bitumiczna oraz
bruk z prefabrykatów wiazanych miedzy soba.

U¿ytkowanie niezgodne z przeznaczeniem
Ze strony maszyny mog¹ jednak wyst¹piæ niebezpieczeñstwa, je¿eli
bêdzie u¿ywana nieumiejêtnie przez pracowników nie przeszkolony-
ch lub niezgodnie z jej przeznaczeniem. Nie przeprowadzaæ prac
przy zastosowaniu wibracji po twardym betonie, zestalonej ju¿ na-
wierzchni bitumicznej lub mocno zamarzniêtym pod³o¿u.

Obci¹¿anie maszyny i przewóz osób na maszynie s¹ zabronione.

Maszyna jest nieodpowiednia do prac rolniczych oraz do ubijania
kostki brukowej i asfaltu.

Praca maszyn¹ przy jej pochyleniu wiêkszym ni¿ 20° jest zabron-
iona.

Nie u¿ywaæ na twardym betonie, utwardzonym pod³o¿u bitum-
icznym, silnie zmro¿onym pod³o¿u lub na pod³o¿u o niedostatecznej
noœnoœci.

Komu wolno obs³ugiwaæ maszynê?
Tylko osoby powy¿ej 18 roku ¿ycia przeszkolone, zapoznane i up-
owa¿nione do tego celu mog¹ prowadziæ i obs³ugiwaæ maszynê.

Odstêpstwem od tego jest mo¿liwoœæ zatrudniania nieletnich, jeœli
tylko jest to konieczne dla ich szkolenia, a ich bezpieczeñstwo jest
zapewnione przez osobê prowadz¹c¹ nadzór.

Nie wolno obs³ugiwaæ, konserwowaæ lub naprawiaæ maszyny bêd¹c
pod wp³ywem alkoholu.

Konserwacja i reperacja, szczególnie uk³adu hydraulicznego i el-
ementów elektronicznych, wymagaj¹ specjalistycznej wiedzy i mog¹
byæ przeprowadzane tylko przez wykwalifikowany personel (me-
chanik maszyn budowlanych lub maszyn do prac ziemnych).

Przeróbki i zmiany konstrukcyjne maszyny
Ze wzglêdów bezpieczeñstwa nie zezwala siê na samowolne dokon-
ywanie zmian konstrukcyjnych maszyny. Czêœci oraz wyposa¿enie
specjalne nie dostarczane przez nas równie¿ nie posiadaj¹ naszego
zezwolenia. Zamontowanie oraz / lub zastosowanie takich el-
ementów mo¿e naruszyæ bezpieczeñstwo podczas eksploatacji ma-
szyny. Wyklucza siê jak¹kolwiek odpowiedzialnoœæ producenta za
szkody powsta³e w wyniku u¿ycia czêœci nieoryginalnych lub nie-
oryginalnego wyposa¿enia specjalnego.

Wskazówki dotycz¹ce bezpieczeñstwa zawarte w
instrukcji obs³ugi i konserwacji:
W niniejszej instrukcji obs³ugi u¿ywane jest nastêpuj¹ce nazewn-
ictwo lub symbole w celu podania informacji o istotnym znaczeniu:

Transport maszyny
Dokonywaæ prac za³adunkowych i transportowych tylko zgodnie z in-
strukcj¹ obs³ugi!

U¿ywaæ jedynie odpowiedniego œrodka transportu oraz dŸwigu o do-
statecznej noœnoœci!

Mocowaæ stosowne elementy chwytaj¹ce w miejscach przewid-
zianych do tego celu.

Wykorzystywaæ rampy za³adunkowe jedynie solidne i stabilne. K¹t
pochylenia rampy musi byæ mniejszy od k¹ta pokonywanego przez
maszynê.

Zabezpieczyæ maszynê przed wywróceniem lub zeœlizgniêciem siê.
Istnieje zagro¿enie ¿ycia osób przechodz¹cych lub przebywaj¹cych
pod unosz¹cym siê ciê¿arem.

Na pojazdach transportowych zabezpieczyæ maszynê przed sto-
czeniem, zeœlizgniêciem lub przewróceniem siê.

Rozruch maszyny

Przed rozruchem maszyny

Zapoznaæ siê z wyposa¿eniem, elementami obs³ugowo-steruj ¹cymi
i zasad¹ pracy maszyny oraz z otoczeniem w miejscu wykonywania
robót. Nale¿¹ do tego przyk³adowo przeszkody znajduj¹ce siê w
strefie roboczej, noœnoœæ pod³o¿a oraz niezbêdne zabezpieczenia.

U¿ywaæ wyposa¿enia ochrony osobistej (buty robocze, ochronniki
s³uchu itd.).

Sprawdziæ, czy wszystkie zabezpieczenia ochronne znajduj¹ siê na
w³aœciwych miejscach i czy s¹ dobrze zamocowane.

Nie dokonywaæ rozruchu maszyny w przypadku uszkodzonych
przyrz¹dów lub elementów steruj¹cych.

Rozruch

W przypadku maszyn o starcie rêcznym u¿ywaæ jedynie korb bez-
piecznych i sprawdzonych przez producenta oraz dok³adnie pr-
zestrzegaæ postanowieñ zawartych w instrukcji obs³ugi producenta
silnika.

W przypadku rozruchu silników wysokoprê¿nych za pomoc¹ korby
rêcznej zwracaæ uwagê na w³aœciwe jej po³o¿enie wzglêdem silnika
oraz na prawid³owe po³o¿enie rêki przy korbie.

Przestrzegaæ dok³adnie operacji w³¹czania i wy³¹czania oraz wsk-
azañ lampek kontrolnych zgodnie z instrukcj¹ obs³ugi.

W przypadku maszyn o rozruchu elektrycznym nale¿y dokonywaæ
ich startu oraz obs³ugi tylko przy u¿yciu pulpitu sterowniczego.

Rozruch oraz eksploatacja maszyny w œrodowisku zagra¿aj¹cym
eksplozj¹ jest zabroniona!

Rozruch za pomoc¹ kabli ³¹cz¹cych z akumulatorem

Po³¹czyæ plus z plusem oraz minus z minusem (kabel masy). Kabel
masy przy³¹czaæ zawsze na koñcu, a od³¹czaæ na pocz¹tku! W przy-
padku niew³aœciwego pod³¹czenia powstan¹ znaczne uszkodzenia
zespo³u elektrycznego.

1. Przepisy dotycz¹ce bezpieczeñstwa pracy
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Informacje szczególne dotycz¹ce ekonomicznego
u¿ytkowania maszyny.

Informacje szczególne wzglêdnie nakazy i zakazy maj¹ce na
celu unikniê cie strat.

Informacje szczególne wzglêdnie nakazy i zakazy maj¹ ce
na celu ochronê osób oraz unikniêcie znacznych strat

Informacje dotycz¹ce bezpiecznej i oszczêdzaj¹cej
œrodowisko naturalne utylizacji materia³ów u¿yt kowych i-

Wskazówka

Uwaga

Niebezpiecze stwoñ

Œrodowisko



Rozruch w pomieszczeniach zamkniêtych, tunelach, sztolniach
lub g³êbokich rowach

Spaliny silnikowe zagra¿aj¹ ¿yciu!

W zwi¹zku z tym podczas eksploatacji w pomieszczeniach za-
mkniêtych, tunelach, sztolniach lub g³êbokich rowach nale¿y za-
pewniæ dostateczn¹ iloœæ œwie¿ego powietrza (patrz UVV «Bauarb-
eiten» (roboty budowlane), BGV C22 §40 i §41).

Prowadzenie maszyny
Nie wolno unieruchamiaæ urz¹dzeñ obs³ugowych, które zgodnie z
przeznaczeniem przestawiaj¹ siê samoczynnie podczas ich uwaln-
iania.

Na pocz¹tku jazdy sprawdziæ urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce
orazhamulce pod k¹tem skutecznoœci dzia³ania.

Podczas ruchu wstecznego, szczególnie przy brzegach rowów i
odstêpów, jak równie¿ przed innymi przeszkodami, maszynê prow-
adziæ w taki sposób, aby wykluczyæ niebezpieczeñstwo przewróce-
nia siê lub przyciœniêcia operatora.

Zawsze utrzymywaæ bezpieczn¹ odleg³oœæ wzglêdem brzegów ro-
wów budowlanych oraz skarp, jak równie¿ zaniechaæ jak¹kolwiek
operacjê robocz¹ naruszaj¹c¹ statecznoœæ maszyny!

Zawsze prowadziæ maszynê w taki sposób, aby unikn¹æ odniesienia
kontuzji rêki na skutek zetkniêcia siê z przedmiotami sta³ymi.

Na stokach przemieszczaæ siê ostro¿nie i zawsze w kierunku naj-
krótsz¹ drog¹ ku górze.

Wiêksze k¹ty wzniosu pokonywaæ przemieszczaj¹c siê ty³em ku
górze w celu unikniêcia przewrócenia siê maszyny na operatora.

Jeœli zostan¹ stwierdzone usterki urz¹dzeñ zabezpieczaj¹cych lub
inne wady naruszaj¹ce bezpieczn¹ pracê maszyny, nale¿y natychm-
iast wstrzymaæ jej eksploatacjê i usun¹æ usterki.

Podczas prowadzenia robót ubijaj¹cych w pobli¿u budynków lub nad
przewodami rurowymi i innymi, sprawdziæ oddzia³ywanie wibracji na
budynek lub wspomniane przewody, a w razie potrzeby zaniechaæ
prac powy¿szego rodzaju.

Zaparkowanie maszyny
W miarê mo¿liwoœci pozostawiaæ maszynê na pod³o¿u równym i
twardym, wy³¹czyæ napêd oraz zabezpieczyæ przed niezamierzonym
ruchem i nieupowa¿nionym pos³ugiwaniem siê maszyn¹.

Jeœli istnieje - zamkn¹æ kranik paliwa.

Nie pozostawiaæ lub nie przechowywaæ w magazynie maszyn po-
siadaj¹cych przewidziane konstrukcyjnie podwozia – bezpoœrednio
na mechanizmie jazdy. Podwozie zosta³o zaprojektowane tylko do
transportu maszyny.

Tankowanie
Zaopatrywaæ w paliwo tylko przy wy³¹czonym silniku.

Tankowaæ z dala od otwartego ognia, nie paliæ tytoniu.

Nie rozlewaæ paliwa. Zebraæ wyciekaj¹ce paliwo, nie dopuœciæ do
wsi¹kniêcia w g³¹b gruntu.

Zwróciæ uwagê na szczelne osadzenie pokrywy zbiornika.

Nieszczelne zbiorniki paliwa mog¹ spowodowaæ wybuch i z tego po-
wodu nale¿y je natychmiast wymieniaæ na nowe.

Prace konserwacyjno-naprawcze
Przestrzegaæ zalecanych w instrukcjach obs³ugi czynnoœci w za-
kresie konserwacji, przegl¹dów i ustawieñ oraz terminów, a¿ do wy-
miany czêœci w³¹cznie.

Prace konserwacyjne mog¹ przeprowadzaæ jedynie pracownicy wy-
kwalifikowani i upowa¿nieni do tego celu.

Prace konserwacyjno-naprawcze wolno dokonywaæ tylko w przy-
padku wy³¹czonego napêdu maszyny.

Prace konserwacyjno-naprawcze przeprowadzaæ tylko wtedy, je¿eli
maszyna znajdowaæ siê bêdzie na równym pod³o¿u o odpowiedniej
noœnoœci oraz zostanie zabezpieczona przed stoczeniem siê.

Podczas wymiany wiêkszych zespo³ów i czêœci pojedynczych u¿-
ywaæ jedynie odpowiednich i sprawnych technicznie dŸwigów, jak
równie¿ elementów noœnych o dostatecznej wytrzyma³oœci. Do-
konywaæ starannego zamocowania czêœci do dŸwigów i ich zabezp-
ieczenia!

Czêœci zamienne musz¹ odpowiadaæ wymaganiom technicznym
ustalonym przez producenta.Wzwi¹zku z tym u¿ywaæ tylko orygina-
lnych czêœci zamiennych.

Przed rozpoczêciem robót przy przewodach hydraulicznych nale¿y
je doprowadziæ do stanu bezciœnieniowego. Olej hydrauliczny wy-
ciekaj¹cy pod ciœnieniem mo¿e spowodowaæ ciê¿kie obra¿enia!

Prace przy urz¹dzeniach hydraulicznych mog¹ byæ dokonywane je-
dynie przez pracowników posiadaj¹cych wiedzê i doœwiadczenia
specjalistyczne w zakresie uk³adów hydraulicznych!

Nie przestawiaæ zaworów nadciœnieniowych.

Spuszczaæ olej hydrauliczny tylko przy temperaturze roboczej – ni-
ebezpieczeñstwo oparzenia!

Zebraæ wyciek³y olej hydrauliczny i usun¹æ go bez uszczerbku dla
otoczenia.

W przypadku spuszczonego oleju hydraulicznego w ¿adnym wy-
padku nie dokonywaæ rozruchu silnika.

Po przeprowadzeniu wszelkich robót (przy urz¹dzeniu jeszcze w
stanie bezciœnieniowym) sprawdziæ szczelnoœæ wszystkich
przy³¹czy oraz po³¹czeñ œrubowych.

Wszystkie wê¿e oraz po³¹czenia œrubowe nale¿y sprawdzaæ regul-
arnie pod k¹tem szczelnoœci i czy nie posiadaj¹ uszkodzeñ zewnêt-
rznych widocznych go³ym okiem!

Uszkodzenia usuwaæ bezw³ocznie.

Dokonywaæ wymiany elastycznych przewodów hydraulicznych po-
siadaj¹cych uszkodzenia zewnêtrzne lub generalnie w okreœlonych
odstêpach czasu (w zale¿noœci od okresu u¿ytkowania) równie¿
wtedy, gdy brak jest widocznych wad istotnych ze wzglêdu na
bezpieczeñstwo.

Sprawdzaæ regularnie elektryczne wyposa¿enie maszyny.

Usterki w postaci luŸnych po³¹czeñ, miejsc ocieraj¹cych siê lub przy-
palonych kabli nale¿y usuwaæ natychmiast.

Po przeprowadzeniu prac konserwacyjno-naprawczych ponownie
zamocowaæ na w³aœciwych miejscach oraz sprawdziæ wszystkie
urz¹dzenia zabezpieczaj¹ce.

- Nie k³aœæ narzêdzi na akumulatorze.

Podczas transportu zabezpieczyæ akumulator przed przewróceniem
i zeœlizgniêciem siê, zwarciem i innymi uszkodzeniami. W czasie
prac przy akumulatorze nie paliæ tytoniu oraz przebywaæ z dala od
otwartego ognia

Akumulatory zu¿yte usuwaæ zgodnie z przepisami.

Podczas obchodzenia siê z akumulatorami kwasowymi:

Nape³nione akumulatory transportowaæ w pozycji pionowej celem
unikniêcia wycieku kwasu.

Nie dopuœciæ, aby kwas przedosta³ siê na rêce lub odzie¿. W przy-
padku obra¿eñ spowodowanych kwasem przep³ukaæ poparzone
miejsca czyst¹ wod¹ i zg³osiæ siê do lekarza!

Podczas do³adowywania akumulatora wyj¹æ zaœlepki zamykaj ¹ce w
celu unikniêcia nagromadzenia siê gazów o wysokim stopniu eks-
plozji.

Kontrola
Walce drogowe, walce do rowów oraz p³yty wibracyjne w zale¿- no-
œci od warunków stosowania oraz roboczych podlegaj¹ kontroli pod
wzglêdem bezpieczeñstwa, dokonywanej przez rzeczoznawcê
wed³ug potrzeb, jednak¿e nie d³u¿ej ni¿ raz w roku.

Utylizacja urz¹dzenia
Podczas utylizacji urz¹dzenia po up³ywie okresu ich eksploatacji,
u¿ytkownik zobowi¹zany jest do przestrzegania przepisów krajow-
ych i prawodawstwa w sprawie odpadów i ochrony œrodowiska. W ta-
kich przypadkach zalecamy, aby ka¿dorazowo:

• zlecaæ przeprowadzenie utylizacji przez specjalistyczne firmy,
posiadaj¹ce odpowiednie uprawnienia.

• zwracaæ siê do producenta maszyny lub do wskazanych przez
niego podwykonawców serwisowych.

Producent nie przejmuje odpowiedzialnoœci za szkody na zdrowiu i
zanieczyszczenie œrodowiska naturalnego, wynikaj¹ce z niezas-
tosowania siê do powy¿szych wskazówek.

1. Przepisy dotycz¹ce bezpieczeñstwa pracy
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APF 1033

1. Wymiary

Szerokoœæ robocza B 330 mm

2. Masy

Masa robocza
Urz¹dzenie do zraszania wodnego

54 kg
+ 3 kg

3. Napêd

Typ silnika Honda GX 100

Rodzaj konstrukcji 1 cylindrowy,4 suwowy,benzynowy

Moc 2.9 kW (4.0 KM)

dla obrotów 3600 1/min

Za³¹czenie sprzêg³a odœrodkowego przy 2000 1/min

Uk³ad ch³odzenia Powietrze

Pojemnoœæ zbiornika paliwa 1.2 l

Zu¿ycie paliwa 0.7 l/h

Max.pochylenie 20°

maks zdolnoœæ pokonywania wzniesieñ 30 %

Napêd poprzez sprzêg³o odœrodkowe i pasek klinowy

4. Prêdkoœæ

max. 22 m/min

5. Drgania

Si³a wibracji 10.5 kN

Czêstotliwoœæ wibracji 100 Hz

~
9

2
0 ~

1
1

0
0

5
1

2

341

~ 540

B

011 31 511.cdr

2. Dane techniczne
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6. Powierzchnia robocza

0.11 m
2

7. Nacisk w³aœciwy powierzchniowy

9.3 N/cm
2

8. Wyposa¿enie opcjonalne

Zbiornik wody 5 l X

9. Dane dotycz¹ce ha³asu i wibracji

Poni¿ej przedstawione dane dotycz¹ce ha³asu i wibracji, wg Dyrektywy Maszynowej UE (2006/42/EG), zosta³y ustalone przy uwzglêdnieniu m.in.
dyrektyw i norm zharmonizowanych. Podczas u¿ytkowania urz¹dzenia mog¹, w zale¿noœci od panuj¹cych warunków, wyst¹piæ odchylenia od po-
danych tutaj wartoœci.

9.1 Dane dotycz¹ce ha³asu1)

Wg za³¹cznika 1, rozdzia³ 1.7.4.u Dyrektywy Maszynowej UE wymagana wartoœæ ha³asu wynosi dla:

poziomu ciœnienia akustycznego w miejscu
operatora LPA

89 dB

Zmierzony poziom mocy ha³asu LWA,m 100 dB

Gwarantowany poziom ciœnienia

akustycznego LWA,g

105 dB

Wartoœci ha³asu zosta³y ustalone przy uwzglêdnieniu nastêpuj¹cych dyrektyw i norm:

Dyrektywa 2000/14/EG / EN ISO 3744 / EN 500-4

9.2 Dane dotycz¹ce wibracji

Wg za³¹cznika 1, rozdzia³ 3.6.3.1 Dyrektywy Maszynowej UE wymagane dane dotycz¹ce wibracji ramienia rêki:

Wartoœæ ca³kowita wahania przyspieszenia ahv 11 m/s²

Niepewnoœæ pomiarowa K 1 m/s
2

Wartoœæ przyspieszenia zosta³a ustalona przy uwzglêdnieniu nastêpuj¹cych norm i wytycznych:

EN 500-4 / DIN EN ISO 5349

1)
Poniewa¿ w przypadku tej maszyny dopuszczalny poziom ciœnienia akustycznego wynosz¹cy 85 dB (A)mo¿e zostaæ przekroczony,to

operator musi nosiæ zabezpieczenie przed ha³asem.

2. Dane techniczne
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3.1 Opis
APF 1033 stanowi p³ytê wibracyjn¹ pracuj¹c¹ na zasadziepr-
zemieszczania siê w wyniku drgañ. To znaczy, ¿e p³yta porusza
siê jedynie w kierunku do przodu.

Silnik napêdza wibrator poprzez sprzêg³o odœrodkowe i paskik-
linowe.

Urz¹dzenie s³u¿y do ubijania piasku, ¿wiru (ewentualnie ¿wiru-
grubego), betonu chudego, ¿wiru bitumicznego (œrednio i drob-
no-ziarnistego) oraz bruku z prefabrykatów wi¹zanych miêdzy
sob¹.

3.1.1 Widok ogólny urz¹dzenia

1 Dyszel
2 Silnik
3 Ko³o pasowe ze sprzêg³em odœrodkowym
4 Wibrator
5 P³yta podstawowa

3.2 Przed uruchomieniem

– Pozostawiæ maszynê na równym pod³o¿u.

– Sprawdziæ stan oleju silnikowego

– Sprawdziæ zapas paliwa.

– Uzupe³niæ brakuj¹ce œrodki smarne zgodnie z tabel¹.

– Sprawdziæ po³¹czenia œrubowe, czy s¹ mocno dokrêcone.

– Sprawdziæ stan silnika i maszyny.

3. Obsluga
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Niebezpiecze stwoñ

Ostro¿nie w przypadku pochylonych skarp!
Niebezpieczeñstwo zsuniêcia na skutek taczaj¹ce-
go siê materia³u oraz z powodu powierzchni g³ad-
kich.

Nie dokonywaæ prac na twardym betonie lub na
powierzchni ju¿ zestalonej.

B1033001

1

4

5 3

2

Niebezpiecze stwoñ

U¿ywaæ osobistego wyposa¿enia ochronnego (w
szczególnoœci œrodki ochrony przed ha³asem i bu-
ty ochronne). Niebezpieczeñstwo utraty s³uchu!

Przestrzegaæ przepisów dotycz¹cych
bezpieczeñstwa pracy.

Przestrzegaæ zaleceñ zawartych w instrukcji
obs³ugi i konserwacji.

Przeczytaæ instrukcjê obs³ugi silnika.

Przestrzegaæ zawartych tam wskazówek na temat
bezpieczeñstwa pracy, obs³ugi i konserwacji.



3.3 Obs³uga silnika

3.3.1 Rozruch silnika

– Ustawiæ kranik paliwa (1) na pozycjê «ON».

– Przesun¹æ dŸwigniê «Choke» (2) na pozycjê «CLOSE».

– Ustawiæ dŸwigniê gazu (3) na po³o¿enie maksymalne.

– Obróciæ prze³¹cznik silnika (4) na pozycjê «ON».

– Poci¹gn¹æ lekko za chwyt rozrusznika (5) do momentuwyczu-
walnego oporu, wówczas poci¹gn¹æ silnie.

Po uruchomieniu silnika:

– Ustawiæ dŸwigniê prêdkoœci obrotowej na bieg ja³owy.

– Pozostawiæ silnik na obrotach przez 1 - 2 minuty domomentu
osi¹gniêcia temperatury roboczej.

– Podczas ruchu w stanie nagrzanym przesun¹æ dŸwi-
gniê«Choke» (2) na pozycjê «OPEN».

3.3.2 Wy³¹czenie silnika
– Ustawiæ deŸwigniê gazu (3) na pozycjê «min».

– Obróciæ prze³¹cznik silnika na pozycjê «OFF».

– Ustawiæ kranik paliwa (1) na pozycjê «OFF».

3. Obsluga
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Honda GX 100_14

ON

1

OFF

Honda GX 100_04

min

max

min

3
max

Honda GX 100_03

CLOSE

2

CLOSE

OPEN

Honda GX 100_05

ON

ON

4

OFF OFF

Honda GX 100_06

5

Uwaga

Nie dopuszczaæ do raptownego cofniêcia siê-
chwytu rozrusznika (5) w kierunku silnika. Wy-
co-faæ rêcznie linkê startow¹ do po³o¿enia wyjœ-
cio-wego celem unikniêcia uszkodzenia
rozrusznika.

W przypadku nagrzanego silnika lub wysokiejte-
mperatury wewnêtrznej nie u¿ywaæ dŸwigni «Cho-
ke» (2) .

Wskazówka

W przypadkach awaryjnych obróciæ prze³¹cznik sil-
ni-ka na pozycjê «OFF» w celu jego wy³¹czenia.



3.4 Eksploatacja
– Jeœli tylko silnik bêdzie reagowa³ na krótkie otwieranieprz-

epustnicy, mo¿na uruchamiaæ maszynê.

– Ustawiæ dŸwigniê gazu na pozycjê «max».

– Maszynê prowadziæ przy dyszlu i kierowaæ ni¹ w wynikupr-
zesuwania na bok.

– W celu zatrzymania maszyny ustawiæ dŸwigniê gazu na-
pozycjê «min».

3. Obsluga
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Uwaga

Maszynê eksploatowaæ tylko przy pelnym
otwar-ciu przepustnicy, a podczas krótkich prze-
rwzawsze ustawiaæ na bieg ja³owy.
Niebezpieczeñ-stwo uszkodzenia na skutek œci-
erania siê sprzê-g³a odœrodkowego!

Honda GX 100_04

min

max

min

3
max



4.1 Transport

W celu u³atwienia transportu mo¿na zdj¹æ dyszel:

– Wyj¹æ zawleczki odchylne (1).

– Poci¹gn¹æ dyszel (2) lekko na zewn¹trz i zdj¹æ.

– Ponownie w³o¿yæ zawleczki odchylne (1) do otworów izabezp-
ieczyæ je przed utraceniem.

– Celem przetransportowania unieœæ urz¹dzenie za chwyty(3)
przewidziane do tego celu oraz dokonaæ przeniesienia.

– Urz¹dzenie mo¿na transportowaæ w baga¿niku samochodu-
osobowego.

Niebezpiecze stwoñ

Po dokonaniu za³adunku zabezpieczyæ urz¹dze-
nie przed zeœlizgniêciem i przewróceniem siê.

Wykluczyæ zagro¿enie dla osób.

Podczas transportu i za³adunku utrzymy-
waæurz¹dzenie w pozycji poziomej celem un-
ikniêciawycieku paliwa. Rozlane paliwo oraz jego
oparymog¹ siê zapaliæ lub spowodowaæ
eksplozjê.

Poniewa¿ urz¹dzenie mo¿e byæ ³atwo przenos-
zo-ne przez 2 osoby, zrezygnowano z elemen-
tówchwytaj¹cych. W zwi¹zku z tym nie mo¿na do-
ko-nywaæ za³adunku lub podnoszenia urz¹dze-
niaprzy u¿yciu dŸwigu. Niebez- pieczeñstwo
wypadku!

Przenosiæ urz¹dzenie jedynie przez dwie osob-
ydoros³e. Niebezpieczeñstwo spowodo- wa-
niauszczerbku na zdrowiu!

B1033002.cdr

1

2

B1033003.cdr

60 kg

3

3

4. Transport
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Niebezpiecze stwoñ

Ostro¿nie z nagrzanym silnikiem. Niebezpieczeñ-
stwo oparzenia siê!



5.1 Wskazówki ogólne
Starannie przeprowadzona konserwacja to:

� d³u¿sza ¿ywotnoœæ
� wiêksze bezpieczeñstwo funkcjonowania
� krótsze czasy przymusowego postoju
� wy¿szy stopieñ niezawodnoœci
� mniejsze koszty napraw

– Przestrzegaæ przepisów dotycz¹cych bezpieczeñstwa
pracy.

– Prace konserwacyjne przeprowadzaæ jedynie przy
wy³¹czonym silniku.

– Przed dokonaniem prac konserwacyjnych zdj¹æ koñ-
cówkê przewodu œwiecy zap³onowej.

– Przed dokonaniem prac konserwacyjnych oczyœciæ silnik
i maszynê.

– Pozostawiaæ maszynê na równym pod³o¿u, zabezpieczyæ
przed stoczeniem i zeœlizgniêciem siê.

– Zapewniæ bezpieczne i przyjazne dla œrodowiska usuw-
anie materia³ów eksploatacyjnych oraz wymienionych
czêœci.

– Bezwzglêdnie unikaæ zwaræ kabli przewodz¹cych pr¹d
elektryczny.

– Podczas czyszczenia maszyny przy u¿yciu strumienia
wody pod wysokm ciœnieniem nie spryskiwaæ be-
zpoœrednio czêœci elektrycznych.

– Po umyciu wysuszyæ czêœci konstrukcyjne sprê¿onym
powietrzem w celu unikniêcia pr¹dów pe³zaj¹cych.

5. Konserwacja
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5.2 Zakres prac konserwacyjnych

Czasokresy
Codziennie 20 h 50 h 100 h 200 h 500 h

W zale¿-
noœci od po-

trzebZakres prac

Czyszczenie maszyny

Kontrola stanu oleju silnikowego
1)

�

Wymiana oleju silnikowego
1)

�
3)

�

Kontrola filtra powietrza
1)

�

Czyszczenie filtra powietrza
1)

� �

Wymiana wk³adu filtra powietrza
1)2)

� �

Kontrola / czyszczenie œwiecy
zap³onowej

1) �

Wymiana œwiecy zap³onowej
1)2)

�

Kontrola luzu zaworowego
1)

�

Wibrator: kontrola stanu oleju �

Wibrator: wymiana oleju
2)

�
3)

�

Kontrola zderzaka gumowego �

Kontrola naprê¿enia paska klinowego �

Kontrola po³¹czeñ œrubowych pod
k¹tem mocnego osadzenia

�
3)

�

1)
Przestrzegaæ instrukcji obs³ugi silnika

2)
Przynajmniej raz w roku

3)
po raz pierwszy



5.3 Schemat smarowania

Punkt smarny Iloœæ Okresy wymiany
[iloœæ godzin pracy]

Œrodek smarny Nr zamówieniowy

Silnik 0.4 l
po raz pierwszy po 20 h,

nastêpnie co 100 h
Olej silnikowy
API SG-CE
SAE 10W40

2-80601100

Wibrator 0.4 l po raz pierwszy po 100 h,
nastêpnie co 200 h

lub raz w roku

5.4 Tabela alternatywnych œrodków smarnych

5. Konserwacja
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1)

2)

Olej lekki czêœciowo syntetyczny
Olej hydrauliczny wielozakresowy z mo¿liwoœci¹ rozpadu biologicznego, na bazie estrów; mo¿liwoœæ mieszania i wzajemnej tolerancji z ole-
jami hydraulicznymi na bazie oleju mineralnego oraz z olejami hydraulicznymi z mo¿liwoœci¹ rozpadu biologicznego nale¿y badaæ w pojedyn-
czych przypadkach. Zawartoœæ resztkowego oleju mineralnego nale¿y zmniejszaæ zgodnie z arkuszem znormalizowanym VDMA 24 569.

l

Olej silnikowy
API SG-CE
SAE 10W40

Olej przek³adniowy
gem. JDM J 20 C

Specjalny olej
hydrauliczny
ISO-VG 32

Olej hydrauliczny
HVLP 46

Olej ATF

MOBIL a.
b.

Mobilfluid 424
Mobilfluid 426

Mobil DTE 24 Univis N 46 ATF 220

FUCHS Titan Unic MC Titan ATF 3000Agrifarm UTTO MP a.
b.

Renolin ZAF 520
Plantohyd 32 S

2)

Renolin B 46 HVI

SHELL Engine Oil DG 1040 a.
b.

Donax TA
Donax TX

Donax TD Tellus T32 Tellus T 46

FINA a. Kappa FE
b. Kappa Turbo DI

Finamatic II DTransfluid AS a.
b.

Hydran TSX 32
Biohydran TMP 32

2)

——

ESSO Ultra 10W40 ATF 21611 II-DTorque Fluid 56 Univis N 32 Univis N 46

BP

CASTROL

Vanellus C6 Global Plus
SAE 10W40

Tection SAE 10W40

Autran MBX

TQ-D

Hydraulik TF-JD

Agri Trans Plus

Energol HLP-HM 32 Bartran HV 46

Hyspin SP 32 Hyspin AVH-M 46

ARAL Extra Turboral
SAE 10W40

TOTAL Rubia Polytrafic 10W-40

KLEENOIL
PANOLIN

a.
b.

Delvac SHC
Mobil Super M 10W40

c. Mobil Super S 10W40
1)

——

Fluid HGS Vitam GF 32 Vitam HF 46 ATF 22

Fluide ATXTransmission MP Azolla ZS 32 Equivis ZS 46

———— Panolin HLP Synth 32
2)

——

TAB01003_PL.cdr



5.5 Prace konserwacyjne przy silniku
W niniejszej instrukcji obs³ugi przytoczono jedynie co-
dzienny zakres prac konserwacyjnych przy silniku. Przest-
rzegaæ instrukcji obs³ugi silnika oraz przytoczonych tam
czasokresów dokonywanej konserwacji, jak równie¿ wsk-
azówek w tym zakresie.

5.5.1 Uzupe³niæ paliwo

– Wy³¹czenie silnika.

– Oczyœciæ otoczenie króæca wlewowego paliwa.

– Otworzyæ króciec wlewowy paliwa. Sprawdziæ stan paliwa w
wyniku kontroli wzrokowej. Jeœli poziom paliwa jest zbyt niski,
wlaæ paliwo do zbiornika.

– Nape³niæ zbiornik do krawêdzi wyznaczaj¹cej maksymalny
poziom paliwa. U¿ywaj wy³¹cznie benzynê bezo³owiow¹. Nie
wlewaæ zbyt du¿o oleju.

– Przed uruchomieniem silnika wytrzeæ rozlane paliwo.

– Dokrêciæ zamkniêcie zbiornika.

5.5.2 Kontrola stanu oleju silnikowego

– Pozostawiæ maszynê w pozycji poziomej.

– Wy³¹czenie silnika.

– Oczyœciæ strefê prêtowego wskaŸnika poziomu oleju.

– Zdj¹æ korek z miark¹ poziomu oleju i wytrzeæ miarkê do czy-
sta.

– Wsun¹æ korek z miark¹ poziomu oleju do szyjki filtra oleju, w
sposób przedstawiony na ilustracji, ale nie dokrêcaæ korka.
Nastêpnie wyj¹æ korek z miark¹ i odczytaæ poziom oleju.

– Jeœli poziom oleju znajduje siê w pobli¿u lub poni¿ej znaku
dolnego limitu na miarce, nale¿y dolaæ zalecanego oleju do
znaku górnego limitu (do dolnej krawêdzi otworu). Nie wlewaæ
zbyt du¿o oleju.

– Na³o¿yæ i dokrêciæ korek z miark¹.

5. Konserwacja
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Niebezpiecze stwoñ

Zbiornik paliwa nape³niaæ jedynie przy wy³¹czo-
nym silniku.

Nie u¿ywaæ otwartego ognia.

Nie paliæ.

Nigdy nie nape³niaæ zbiornika paliwa w pomieszc-
zeniach zamkniêtych.

Nie wdychaæ oparów paliwa.

Nie rozlewaæ paliwa. Zebraæ wyciekaj¹ce paliwo,
nie dopuoeciæ do wsi¹kniêcia w g³¹b gruntu.

Honda GX 100_15

1,2
max.

1

max.

min.

Honda GX 100_01

Wskazówka

W ¿adnym wypadku nie nale¿y u¿ywaæ zwietrza³ego
lub zanieczyszczonego paliwa ani mieszanki oleju i
benzyny. Uwa¿aæ, by do zbiornika paliwa nie dosta³y
siê zanieczyszczenia lub woda.

Œrodowisko

Zebraæ olej zu¿yty i usun¹æ bez uszczerbku dla
œrodowiska.

Nie dopuœciæ do wsi¹kniêcia oleju w g³¹b gruntu
lub przedostania siê do kanalizacji.

Uszkodzone uszczelki niezw³ocznie wymieniæ na
nowe.



5.5.3 Czyszczenie wk³adu filtra powietrza

– Wykrêciæ œruby (1) i zdj¹æ pokrywê filtra (2).

– Wyj¹æ element piankowy (3) z pokrywy filtra

– Wyj¹æ wk³ad papierowy (4) z obudowy filtra (5).

Czyszczenie elementu piankowego:

– Czyœciæ w ciep³ej wodzie mydlanej, gruntownie sp³ukaæwod¹ i
osuszyæ. Lub

– oczyœciæ rozpuszczalnikiem niepalnym i osuszyæ.

Czyszczenie wk³adu papierowego:

– Opukaæ lekko wk³ad papierowy o twarde pod³o¿e cele-
musuniêcia zestalonego zanieczyszczenia. Lub

– przedmuchaæ sprê¿onym powietrzem (max. 2 bar) od czy-stej
strony w kierunku silnika.

– Usun¹æ zanieczyszczenia pokrywy i obudowy filtra przypom-
ocy wilgotnej szmatki. Koniecznie zwróciæ uwagê, abypodcz-
as tej operacji nie przedosta³o siê zanieczyszczeniedo ko-
mory powietrza i gaŸnika.

– W³o¿yæ elementy filtra (3+4), zamocowaæ pokrywê (2) ido-
krêciæ œruby (1).

5. Konserwacja
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Honda GX 100_02

1 2

3

4
5

Uwaga

Wymieniæ wk³ad filtra:

– gdy element filtra lub pierœcieñ uszczelniaj¹cy
jest uszkodzony

– gdy wystêpuje wilgotne i oleiste zabrudzenie

– gdy moc silnika ulegnie obni¿eniu

– przynajmniej raz na rok

Nigdy nie uruchamiaæ silnika bez zainstalowan-
ego wk³adu filtra powietrza.

Nie dopuszczaæ do przedostawania siê py³u do
gaŸnika.

Niebezpiecze stwoñ

Do czyszczenia wk³adu filtra powietrza nigdy nie
u¿ywaæ beznyny lub roztworów czyszcz¹cych o
niskiej temperaturze zap³onu.

Nie paliæ tytoniu w strefie roboczej, unikaæ otwart-
ego ognia i iskier - niebezpieczeñstwo po¿aru i
wybuchu!

Niebezpieczeñstwo okaleczenia oczu - nosiæ okul-
ary ochronne.



5.6 Konserwacja maszyny

5.6.1 Czyszczenie
– Czyœciæ codziennie maszynê.

5.6.2 Wartoœæ momentów dokrêcaj¹cych œruby

Klasy wytrzyma³oœciowe œrub o powierzchni nie obrobionejcie-
plnie i nie smarowanej.

Wartoœci wykazuj¹ 90-procentowe wykorzystanie granicy
pla-stycznoœci; przy wspó³czynniku tarcia μca³k. = 0,14.

Kontrola wymaganych momentów dokrêcaj¹cych dokonywanaj-
est za pomoc¹ kluczy dynamometrycznych.

W przypadku stosowania smaru MoS2 nie obowi¹zuj¹ pod-
anewartoœci.

5.6.3 Po³¹czenia œrubowe
W przypadku urz¹dzeñ wibracyjnych wa¿na jest przeprowa-dza-
na w regularnych odstêpach czasowych kontrola po³¹czeñœru-
bowych ze wzglêdu na mo¿liwoœæ poluzowania siê.

Przestrzegaæ podanych wartoœci momentów dokrêcaj¹cych-
œruby.

5.6.4 Kontrola zderzaka gumowego
Sprawdziæ zderzak gumowy pod k¹tem pêkniêæ i wykruszeñoraz
mocnego osadzenia, w przypadku uszkodzenia natych-miast
wymieniæ na nowy.

5.6.5 Kontrola / doci¹gniêcie pasków klinowych

– Zdj¹æ os³onê pasków klinowych.

– Sprawdziæ stan oraz naprê¿enie paska klinowego (1),wymien-
iæ uszkodzony pasek klinowy.

– Poluzowaæ nakrêtki mocuj¹ce (2) zderzaków gumowych.

– W wyniku przesuwania wspornika silnika (3) napi¹æ paskik-

linowe. Wymiar ugiêcia X: ok. 15 mm.

– Zwracaæ uwagê na równomierne naprê¿enie mo-
nta¿owezderzaków.

– Dokrêciæ zderzaki gumowe.

– Przekrêciæ rêcznie napêd i ponownie sprawdziæ wymiar-
ugiêcia, w razie potrzeby skorygowaæ.

– Zamontowaæ os³onê pasków klinowych.

– Po mniej wiêcej 25 godzinach roboczych ponownie
spraw-dziæ napiêcie pasków klinowych, w razie potrzeby do-
ci¹-gn¹æ je.

5. Konserwacja
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Wskazówka

Po ka¿dym demonta¿u wymieniæ na nowe na-
krêtkisamozakleszczaj¹ce siê.

M 4

M 5

M 6

M 8

M 10

M 12

M 14

M 16

M 18

M 20

M 22

M 24

3 2

6

10

25

49

85

135

210

300

425

580

730

4

7

18

36

62

99

154

221

313

427

538

4,4

8,7

15

36

72

125

200

310

430

610

830

1050

3

6

11

26

53

92

147

228

317

449

612

774

5

10

18

43

84

145

235

365

500

710

970

1220

4

7

13

31

61

106

173

269

368

523

715

899

8.8

Nm
ø

Nm Nmft lb ft lb ft lb

10.9 12.9

TAB01001.cdr

Wskazówka

Zwróciæ uwagê, aby wspornik (3) zosta³ przesuniêty,a
zderzaki nie rozci¹gnê³y siê. W takim pr-
zypadkuopukaæ zderzaki w kierunku do przodu w wy-
niku lek-kiego uderzania m³otkiem.

Niebezpiecze stwoñ

Nie w³¹czaæ silnika bez os³ony pasków klinowych.
– Niebezpieczeñstwo odniesienia kontuzji!

B1033004.cdr

2

1

2

3

X 15 mm



5.6.6 Wibrator: Wymiana oleju / stan oleju

– Poluzowaæ i wykrêciæ œrubê spustow¹ oleju (1).

– Spuœciæ olej zu¿yty.

Po spuszczeniu oleju zu¿ytego:

– Nape³niæ nowym olejem przek³adniowym; iloœæ i gatunekoleju:
patrz schemat smarowania.

– Stan oleju musi siêgaæ przynajmniej do dolnej krawêdzigwintu
(min).

– Wkrêciæ korek spustowy oleju; w³o¿yæ nowy pi-
erœcieñuszczelniaj¹cy.

Wskazówka

Dokonywaæ wymiany oleju bêd¹cego w stanienagr-
zanym

Niebezpiecze stwoñ

Ostro¿nie podczas spuszczania oleju gor¹ce-
go:Niebezpieczeñstwo oparzenia!

Œrodowisko

Zebraæ wyciek³y olej i usun¹æ go bez uszczerbk-
udla otoczenia.

B1030005.cdr

1

B1033006.cdr

max

1

min

0.4
API SG-CE
SAE 10W40
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6.1 Wskazówki ogólne
– Przestrzegaæ przepisów dotycz¹cych bezpieczeñstwa

pracy.

– Prace naprawcze mog¹ przeprowadzaæ jedynie pracown-
icy wykwalifikowani i upowa¿nieni do tego celu.

– W przypadku zak³óceñ jeszcze raz przeczytaæ w instrukc-
ji na temat prawid³owej obs³ugi i konserwacji.

– Jeœli przyczyna uszkodzenia przekracza mo¿liwoœci jej
rozpoznania lub usuniêcia przez u¿ytkownika, mo¿e siê
on zwróciæ o pomoc do serwisu firmy Ammann.

– Zawsze sprawdzaæ najpierw przyczyny najlepiej dostêp-
ne lub których sprawdzenie jest najprostsze (bezpieczn-
iki, diody œwietlne itd.).

– Nie dotykaæ czêœci bêd¹ce w ruchu.

6. Pomoc w przypadku zak³óceñ
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6.2 Tabela najczêœciej wystêpuj¹cych usterek

Ewentualna przyczyna Sposób usuniêcia Uwagi

Silnik nie „zaskakuje“

Niedobór paliwa

Kranik paliwa zamkniêty

Brak zasilania paliwa przy gaŸniku

Prze³¹cznik paliwa na pozycji
«OFF»

Uzupe³niæ paliwo

Ustawiæ kranik paliwa na pozycjê
«OPEN»

Kontrola

Ustawiæ prze³¹cznik paliwa na pozycjê
«ON»

W celu dokonania kontroli poluzowaæ œrubê
spustow¹ przy gaŸniku (kranik paliwa na po-
zycji «OPEN»)

Brak tworzenia siê iskry przy
œwiecy zap³onowej

Kontrola Wyj¹æ koñcówkê przewodu œwiecy zap³onow-
ej. Oczyœciæ podstawê œwiecy zap³onowej

W³o¿yæ œwiecê zap³onow¹ do koñcówki prze-
wodu.

Utrzymywaæ elektrodê boczn¹ œwiecy
zap³onowej przy dowolnym miejscu silnika, wy-
ci¹gn¹ælinkê ciêgnow¹ rozrusznika i dokonaæ
kontrolipod k¹tem tworzenia siê iskry.

Brak iskry� wymieniæ œwiecê

Tworzenie siê iskry wystêpuje� wkrêciæ
œwie-cê i spróbowaæ dokonaæ rozruchu

Jeœli silnik w dalszym ci¹gu nie bêdzie „zaskakiwa³“, nale¿y zleciæ przeprowadzenie kontroli przez autoryzowany serwis firmyA-
mmann lub Honda.

Spada moc silnika

Zanieczyszczony filtr powietrza Oczyœciæ filtr powietrza; w razie po-
trzebywymieniæ

Silnik pracuje, a urz¹dzenie nie przemieszcza siê do przodu

Za ma³e naprê¿ênie paska klinow-
ego

Naderwany pasek klinowy

Zu¿yte ok³adziny sprzêg³a odœr-
odkowego

Dokonaæ korekty napiêcia paska klinow-
ego

Wymieniæ pasek klinowy

Wymieniæ ok³adziny i sprê¿yny Ammann-Service

Honda GX 100_10
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